
 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

www.somfy.com 
 

Australia: SOMFY PTY LTD 

 
 

Hong-Kong: SOMFY Co. Ltd 

 
 

Russia: SOMFY LLC 
www.somfy.com.au www.somfy.com www.somfy.de 
Austria: SOMFY GesmbH 
www.somfy.at 

Hungary: SOMFY kft 
www.somfy.com 

Singapore: SOMFY PTE LTD 
www.somfy.com 

Belgium: SOMFY Belux 
www.somfy.be 

Brasil: SOMFY Brasil LTDA 
www.somfy.com 

Canada: SOMFY ULC 
www.somfy.fr 

Cyprus: SOMFY 
Middle-East CO LTD 
www.somfy.com 

India: SOMFY India PVT Ltd 
www.somfy.com 

Italy: SOMFY Italia S.R.L. 
www.somfy.it 

Japan: SOMFY KK 
www.somfy.co.jp 

Lebanon: SOMFY 
Middle East 
www.somfy.com 

Slovaquia: SOMFY 
Spol s.r.o. 
www.somfy.com 

South Korea: SOMFY JOO 
www.somfy.co.kr 

Spain: SOMFY Espana SA 
www.somfy.com 

Sweden: SOMFY Nordic  AB 
www.somfy.se 

Czech Republic: SOMFY 
Spol s.r.o. 
www.somfy.com 

Denmark: SOMFY Denmark 
www.somfy.se 

Mexico: SOMFY Mexico 
SA de CV 
www.somfy.com.mx 

Morocco: SOMFY Maroc 
www.somfy.com 

Switzerland: SOMFY A.G. 
www.somfy.ch 

Taïwan: S2C SA TAIWAN 
BRANCH  OFFICE 
www.somfy.com 

Finland: SOMFY Finland 
www.somfy.fi 

Netherlands: SOMFY BV 
www.somfy.nl 

United Kingdom: SOMFY LTD 
www.somfy.co.uk 

France: SOMFY France 
www.somfy.fr 

Germany: Somfy GmbH 
www.somfy.de 

Norway: SOMFY Norway 
www.somfy.se 

Poland: SOMFY SP Z.O.O. 
www.somfy.pl 

United States: SOMFY 
Systems Inc 
www.somfysystems.com 

Greece: SOMFY Hellas  SA Portugal: SOMFY Portugal  
www.somfy.com www.somfy.com  
 

 

 

somfy.com 
 

 

Instrukcja instalacji 
 

Sonesse 30 RTS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ref. 5 xxx xxx 
  

 
 

 

Nie przestrzeganie tej instrukcji     

zwalnia firmę Somfy od 

odpowiedzialności i gwarancji. 

Firma Somfy nie ponosi również 

odpowiedzialności za zmiany 

wprowadzone po publikacji tej 

instrukcji. 

B 

 

 
 
= 433,2,42 Mh z 

 
 
 
 

 
20 m E U  

6 m US  

 
 
 
 

24V  DC 

 
 

 
Compatible 

RTS Control

  A CHARAKTERYSTYKA 
[1]                                                                                                       [4] 

 

B INSTALACJA I OKABLOWANIE 

 
[1]. Uwaga 

 

[2]. Przygotowanie rury 
 

[3]. Montaż silnika 

a. Montaż z użyciem Drive Kit. 

b. Montaż z użyciem elementów   

od LS40. 
 

[4]. Montaż silnika w rurze 
 

[5]. Montaż rury w uchwytach.

 

 
 
 
 
 
 
 

 
[2] 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

e = 6 mm (0.24 in) 

 

L = 8 mm (0.31 mm) 
 

 

 
 
 
 
 
 
[5] 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
a.                                           b. 

 

 
 
 
 
 
 
 

L 

I 

 
 

 
Sonesse 

        a. Użyj samogwintujących wkrętów    

              4x10 

b. wymiar I:  wkręcenie na  max  6mm 

wymiar L: zależy od akcesoriów 

lub uchwytów. 

c. mocowanie LS40 

d. mocowanie 

e. adapter LL 
 

[6]. Zasilanie i Okablowanie  

Napęd nie będzie pracował, 

jeżeli przewody zasilania nie są 

poprawne dołączone. 

 

 
 
 
 
 
 
 
[3] 
 

a. 

 

 
3 

 

 
 
c. 

 

 
 
 
 
 
d.                                          e. 

Główka napędu 

 

b.                                                                                                  
[6]     

                                                                                                                         + 
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C PROGRAMOWANIE 

 
Dołączyć zasilanie do napędu 
 

[1]. Przypisanie pilota 

Jeżeli pilot jest wielokanałowy, wybierz odpowiedni kanał. 

Wciśnij jednocześnie przyciski GÓRA I DÓŁ do momentu 

ruchu napędu. Pilot został tymczasowo zapamiętany. 
 

[2]. Sprawdzenie kierunku ruchu żaluzji 

Jeżeli kierunek nie jest właściwy, naciśnij przycisk MY  do 

czasu krótkiego ruchu osłony, to jest na około 2 sekundy. 
 

[3]. Ustawianie krańcówki 

a. Wciskaj przycisk GÓRA dla ustawienia żaluzji w górnym  

położeniu. 

b. Wciśnij przyciski MY i DÓŁ do chwili poruszenia się 

żaluzji.Górna krańcówka jest zapamiętana. 

c. Naciśnij MY, kiedy żaluzja znajdzie się w dolnym położeniu.  

d. Skoryguj, jeśli potrzeba, to położenie przyciskami GÓRA I DÓŁ.  

e. Wciśnij przyciski MY i GÓRA do chwili poruszenia się 

żaluzji.  Żaluzja będzie sie podnosić do górnej krańcówki lub 

do naciśnięcia MY. 

f. Dla zatwierdzenia ustawionych krańcówek naciśnij MY na 

około 2 sekundy, do chwili poruszenia się żaluzji. 

g. Teraz naciśnij przycisk programowania z tyłu pilota do chwili 

poruszenia się napędu. Pilot został trwale zapamiętany. 
 

[4]. Dodawanie lub kasowanie dodatkowych pilotów 

C 
[1] 

 
 
 
 
 

 
[3] 

a. 

 
 
 
 
 

d. 

 
 
 
 

 
f. 

 
 
 
 
 
 

[4] 

 

 
 

[2]                   
2 s

 

 

 
 
 
 
 
 

b.                                                 c. 

 
 
 
 
 

e. 
 

 
 
 
 
2 s                                         g. 

a. Zdalnie: 

Naciskaj przycisk programowania uprzednio 

zaprogramowanego pilota do czasu ruchu żaluzji. Naciskaj 

przycisk programowania dodatkowego pilota do czasu ruchu 

żaluzji. Pilot został dodany lub usunięty. 

b. Z użyciem przycisku programowania napędu ST30: 

Naciskaj przycisk programowania w ST30 do czasu ruchu 

żaluzji. Naciskaj przycisk programowania pilota do czasu 

ruchu żaluzji Dodatkowy nadajnik jest dodany lub usunięty. 

Dla usunięcia wszystkich pilotów z pamięci napedu należy wcisnąć 

przycisk programowania w ST30 do chwili drugiego poruszenia się 

napędu. Pierwsz będzie po 2, a drugie po 7 sekundach. 

a.                                             b.                          2 s 
 

 
2 s 

 
 
 
 
[5] 

a.                                                                                              b.c.d. 

 

[5]. Ustawienie pozycji pośredniej dla żaluzji. 

Z użyciem pilota: 

przyciskami GÓRA i DÓŁ ustaw żaluzję w oczekiwanym 

położeniu i naciśnij przycisk MY na około 5 sekund do czasu 

poruszenia się napędu. 

b.Dla skasowania pozycji pośredniej ustaw napped w tej pozycji 

i naciśnij MY na około 5 sekund, do momentu poruszenia się 

napędu. 

c. Dla ustawienia nowej pozycji pośredniej, ustaw żaluzję w 

oczekiwanym położeniu i wciśnij MY na około 5s do momentu 

poruszenia sie napędu.  

d. Dla spowodowania ruchu żaluzji do pozycji pośredniej należy 

krótko nacisnąć przycisk MY. 
 

[6]. Korekta ustawionych już krańcówek 

Z użyciem pilota: 

a. Naciśnij GÓRA lub DÓŁ dla wskazania napędowi krańcówki 

i GÓRA do chwili poruszenia się żaluzji. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[7] 

 
 

 
a.                                                                                                b. 

 
 
 
 
 

c.                                                                                                d.             
2 s

 
 

 
 
 
 
 

[8] 

12 s 

c. Naciśnij GÓRA lub DÓŁ do ustawienia żaluzji w nowej, 

wyznaczonej pozycji krańcówki. 

d. Dla zatwierdzenia nowej krańcówki naciśnij MY na około 

2s, do chwili poruszenia sie napędu lub dla rezygnacji z 

nowego ustawienia, naciśnij jednocześnie GÓRA i DÓL. 

 

[7]. Reset do stanu fabrycznego 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

[8]. Sterowanie ręczne – sekwencyjne. 

Naciśnięcie przycisku Man spowoduje obroty napędu w 

przeciwnym kierunku.. Ponowne naciśnięcie zatrzyma napęd. 

Z użyciem przycisku programowania napędu ST30 

Nacisnąć przycisk na około 12s, do momentu trzeciego 
poruszenia sie napędu. 

do korekty. 

b. Wciśnij jednocześnie, na około 5 sekund,  przyciski MY 

Andrzej
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programowania

Andrzej
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Przycisk

Andrzej
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D   USUWANIE USTEREK

Andrzej
Typewritten text
Napęd nie działa:
Sprawdzić:   przewody do napędu (+/-)

Andrzej
Typewritten text
baterie w pilocie

Andrzej
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kompatybilność pilota z napędem

Andrzej
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Napęd zatrzymuje się przedwcześnie

Andrzej
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Sprawdzić:  czy krańcówki napędu są  
                     właściwie ustawione
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